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1. FC®HIC

WREOEER L E SNTW A RBUIZ, ZEICR R, ez
ERE DD, ROLI) BLLEFHETICALNZ EEbN TS,

(1) This book reads easily. (Garcia dela Maza (2011: 167))
(1) & TCoREMHICHED L] LI ERERFF>, COMOERBD
FRIIEHFEAMUEFTH L0 B LT, EFEISHDEVITEE
F % agent (BjfEE) T4, theme (EfEx 2} H5%) OEWEE
RO [R] THHrEWVWH)ZLETHD, (1) O L9 HFEBIE middle
construction (FFRIMESC, LT middles) &WFIENh 2, ZhidFEm L, H
FETHY 1 DODHEE & 5> TWw5b72®, ergative construction (REALHE
X, LLF ergatives) & passive construction (ZZEjfE3C, LLF passives)
WP Twa Yy 2 oI ergatives & passives D OMEE & Fo &
W) Z &5, middles & BTSN TS, B - 4% (2001) 12X
% E, FRIUTFRSCHETIIY BT SN0, oMz HEER
EEX R EIE SO EEbTwh,

COWZED HIYIE, middles 12 2 5ETHIEZ 212, £ ORLD
FLVHBZII A2 THS, MAT, middles [TV 2R E
HBRLENES, (1) X9 BMLREDI I REENLD»EE 2
b0 6T, FBATHIROMERIZOW TR L T <,

AIGORRIILLT 0 ) Td %, 5 2 fi Tl middles DFFBHLIRE T

_1_

Ely



lley

EIZOWTORITIEZMAT 50 0 3MTRETHIMTHL2IIS N
T % middles DFFBUIB Y 5 MBI EZ BN, 5 4 Hi Tl wmz

BB

2. ZITHIR

% 2 8 T3 middles [ $ 5 BATHI R 2 M9 %o T3 218 T,
middles & ergatives D HIEIZOWTEH L TW A% T, £
DA FE 72 5 3012 Keyser and Roeper (1984) (LT, K&R) 2¥dH 1,
middles & ergatives D4 D W R JRAE B E BT 5, S 512,
Fagan (1988) 12 & % K&R D FEFRIZH T 5 imlZ 2 W TR TWwW L, 22
fiCid, Garcia dela Maza (2011) 2 & % middles @ B4 50 55 H
FOPEE % B D 2508, 2.3 fii Cid Fellbaum (1985) (2 & % middles (23
BREIGICET 202 MBI L, 24 HTid Levin (1993) O &2 HLD
B %, mBIC25 8T, 21825 24 /i F TR TE 72 —#O AT
AT Lo, BREHOBBENRTEMEHHT 5,

21. Middles & Ergatives DI

middles (ZMEOREL & WS NG A 5, TORBIIOVWTHII I NS
ZENLV, FORBHEORLOFEF & LT ergatives 2°H 5. Bl
Z1E, (2) »X 9 7% middles & (3) DX 9 % ergatives 23 5,

(2) Bureaucrats bribe easily. (K&R (1984: 381))

(3) The ice melted. (K&R (1984: 381))
M) ORESLTHIN S B bribe & melted 1%, K EABFHTH S, (2)
F TEREEEEZZTRT VW] dw) e, (3) & [kidETel &
W EREET, o THEKRIZOWTEHT AL, ML THED
0 -role I theme TH D L W) T EDBHLNTH D, D2 DDHELIE
—RL7EZA, BTV D20, MEENLEZ DLW, L2l
BOHFELL ML TV L, 2D 20D IZIEE 4 OHENYD 5,
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AffiTlx, K&R & Fagan (1988) 12 & % middles & ergatives O LIS
DNTH TV,

2.1.1. Keyser and Roeper (1984)

K&R (& middles & ergatives Z LI L, ZNENOIFHMRPLIREHEZ
WBRTWD, PIF, KGR DKL ~ M % F &£ 5, middles I& syntax T
R4 &N, ergatives 1 lexicon TIRE SN S, S 512, middles I E 75
T transitive T® 0, ergatives 13455 T intransitive TH 5% L 0T S %,
middles & ergatives DEWIZLLTF D X ) IZFRHEE N 5,

¥ 9, middles & generic sentence (MR L) OATHDN, (4)
DEHIHED event (FR) ZRTIENTE R,

(4) "Yesterday, the mayor bribed easily, according to the newspaper.

(K&R (1984: 334))
(4) TIZ, Yesterday R according to the newspaper \2 & - THE D
event AWREINTWED, TNHLDMBH ST LI X ) FRESR R
{725,

FED event E R TN L r — AN 22055, 1 DHIL, e XR
MO F XL TH S, ergatives (& (5a) DL )2, AL
TERIZIENTESLDY, middles i BGb) DEHIKZI LI ENTE
2\ fito T, middles & ergatives & ¥4 0, FRE2RI LV,

(5) a.Sink, boatl

b*Wax, floor! (K&R (1984: 384))
20D — A RETTEDOLTH 5, ergatives 1E (6a) D X 9 1ZHEAT
BOXLTRIZZEHTE S5, —7 middles i (6b) DL H IR 2
TENTESV, 22THRIED, middles BFRERS LW 2 LAY
BEIN5,

(6) a. The boat is sinking.

b.*Chickens are killing. (K&R (1984: 385))
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CD2O05 =A% 5L, middle verb (middles THEib N 2 BhE) 1,
B5i know O X 9 7z stative verb CIREEBIF) o X9 4% 7o

2OH®EWE LT, middle verb IZEIFI & L 21 i3 % 6 2w
A%, ergative verb (ergatives TfibN 2 ) 1ZREIF &L %< T
DIEMICIELWIIC AR L 2 LR IBTE %,

(7) *Bureaucrats bribe. (K&R (1984: 385))

(8) The boat sank. (K&R (1984: 385))
(7) & middles \ZB# 3 25X TH Y, (8) IF ergatives ICHHM T 5L
Thbo (7)D %92 middles IZRIFH D % WIF R IECEN 2L E %25,
—7Jj, ergative verb LEIFOIEIMLETHY, (8) DX HIZEIFD
BWHED T AN L % 5o

3O HD#E W E LT, ergatives (& out- AT I % 2 \F 5 25,
middles (& out- HHFMMEZ T2 DEZT VL OVD b, oul-
SHERAL N & 1%, lexicon D TH# A S N BAITH 5o HHEE our- 1L H
B, 213, EuHEOMBBEFEICHE, [~I2235] 2w ER
OB F 2R T 5. Bl 21X, (9) @ X9 7% ergatives (23 5 B
M Do

(9) a We bounced the basketball.

b. The basketball bounced.
c. The basketball outbounced the baseball. (K&R (1984: 393))

F 3 (9a) O M) E o LT ergative formation Z @A L, (9b) »
X 9 % ergatives BT A EEZONDL, £LT, (9b) D ergative
verb Td % bounced \Z out- BHHFF 2 MT B & (9c) DL HITRDY,
LEMIZIEL WL E 2D, (92) 5 (9c) DIZ#M X 7z ergative
formation & out- I FEA NI lexicon D CTirbh b & E 2 S5 b,
ZN XD, ergatives & lexicon TR &, out- F2 BEFEAT N 238 H 9
HEWH T LIZEDY, ergative verb ZHBIF TH B ES R D, — N,
middles 123 A% B 5 &, ergatives & B/ b M b,
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(10) a. They maneuver the Russians easily.
b. They outmaneuver the Russians easily.
c. The Russians outmaneuver easily. (K&R (1984: 393))
% 9 lexicon OHT, (10a) DMWEF maneuver |2 out- BHFFFZ ML ,
(10b) DX ) %X EBET b, ZDH%, syntax ®H T middle formation
DA S, (10c) @ &9 %22 ANTHEZL: middles 7S TE %, ZOH
FE XD, middles | syntax TIRAE X4, middle verb (3B TH % &
SHENbH, LA L, (11) & middles 25 out- BT M Z Z1F 22
EERLTVD,
(11) a. Hedges trim well.
b.*Hedges outtrim trees well. (K&R (1984:394))
(10) T out- BEFATEAY N % 1T - 72 %, middle formation % # ] L C
WizA, ZhEidiEY, (11) Tid middles & K L 72 1% T out- $ U
FEfEmz479 & (11b) DX H I LEM LRI LR D, Do k)i,
middles 1& ous- BIFFNME ZIT 256 L Z T2 VEEBH 5,
4> H1Z, middles & reanalysis (F5#7) % 1) %A%, ergatives (&
reanalysis % W& W) B TH A, reanalysis & 1 syntax TIrb i
5b0T, BIWEEZHFHOBEICT 20108 REHNEZ G LV
bOTHob, ROBILEHZ L.
(12) a."The room breaks into easily.
b.*The room broke into. (K&R (1984: 400))
(12a) 1 middles T Y, breaks into % Bi & LCHSI T 5 & HRE
R % %%, reanalysis # %75 2 EAST& %, 2 i middles
S syntactic TH b L WIHFEHR E %2 5. —T, ergatives i& (12b) 25K
938 Y, middles & U b reanalysis # &7 AN S N7\, ergatives 2%
lexical ThH D720, TOLIH)BMRIIEDEZZ N5, fHiFEHAO
1> Td 5 reanalysis #2327 EINE W) T LI2X Y, middles &
ergatives NZNEFNEDLHITIREZIN TV L D) EMEIO L &S
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T&%,

FEo X912, middles & ergatives IS4 AR o2 2, #
DE N, syntax H 5 Wi lexicon D EB S TRAESINLE DN E VW) 2
&, 2L T, @A transitive ¥ 7213 intransitive 2 D0 &) & v 9
CEDPLEVWHELLEEZ BN S,

K&R 3 middles & ergatives D JRAE HHEIC D W TH BT W 5,
middles & (13) DX HIZERENRBL EE 2 5N 5, it passives &
W UK ETH B Y,

(13) a. [NP, S]iZ 8 -role & FHL S 2\,

b. [NP, VP] & VP ®HIC case &2\ THLS %\,
RDE ) LHBILEER B

(14) NP Aux bribe bureaucrats easily. (K&R (1984: 401))

F3 (13) IfEv, (14) OEFENPIZOrole Z 522wk HI1CL, H

Gk bureaucrats 13 VP OHiTcase Z Z MO 2 VW& )12T25 Y, 2L T,
0 -role IXBF bribe \Z & - T HMWEE bureaucrats \25-2 H N5 &I,
H W5k bureaucrats \& case 2T A Z E3TE D901, T4bb, &
FEONMENPICBEIT 5,2 ORE) L 72 NP bureaucrats (% auxiliary (Aux)
M5 case TS, ZOMBEX Y, Bureaucrats bribe easily &\ 9
middles 2TEM S N5

—7Jj, ergatives & (15) DX )R AF v 712X, lexicon THAWK &
Nbo 22T, (16) © X9 BEFE sink O TAHEEZ o> TELT 5,

(15) a. HIWEED S case ZM Y B &, EFEIZhrole 526N %W

9129 %,
b. HIWEED P HR LR B ICBE T 5,
c. Agent ZHIBT %,

(16) a. sink [s NP [vp _ [NP]I]

b. sink [¢ NP; [vp _ [£]]] (K&R (1984: 402))
(15a) 1% middles % passives THMEE INLEETH S, T3 (16a)
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OWNMIZH B NP, 2F ) HIWFED S case ZMUD Br &, FFHEICHU TS
(16a) DFMU D NP (2 §-role B35 2 5B WK HITT bo &IZ (15b)
TRENTWSE L HIZ, (16a) DHMFEMEIZH S NP % LM IEICE
B, ZofE, (16b) O X 51 trace 2R L-KLICR L, Thid
middles & [/ U3AETH % A5, ergatives DA lexicon THEZ 5, kFEIZ,
Agent ZHIBRT 5 &\ ) BAEDME) X, ergatives AR SN B, Lo
X912, middles & ergatives DIRAEFFDE VIR XS TV 5,

EREDAHC S, middles DB ASHH S b, Bl 2 1F, middles %
Move a @ core case Td 5 7-®, peripheral case Td % S-Deletion X
reanalysis 7% middles TIX#EH S hhVwEBS5hTWw5E ", (17) &
S-Deletion Z#HA T A9 LI NICED, ZOXDPHERITRENED» % A4
THEVW)ZEERT,

(17) a*John believes [¢ to be a fool easily].

b. John was believed [ to be a fool]. (K&R (1984: 407))

(172) ® S i to be a fool easily i* middles TH %A%, T ® S IIHIRS
NBZIEDPTET, SPERINLRETD L7200 T ANARHER L
L b, —Ji, (17b) & passives DXL TH 5HAS, S ZHIBRTE 57:90,
ZUFANREZR S5 5o

E 51, middles 1T 8 < 1T LI Z D, 512 “bureaucratic
language” (B#iE) TIAONELEE), BMEOHFHOF & L T,
transfer, translate, transmit, transport, transpose ’F T LN TW 5,
FHEE O middles DBIE LTRD LI B DDOVD %,

(18) Greek translates easily. (K&R (1984: 383))

bk o X 912, K&R & middles & ergatives & L L 72 2% 5,
middles IE#% 75 T transitive T U syntax TIRESINL L nwH 2 &, —
77 ergatives (X5 T intransitive TdH 1) lexicon TIRAEZINL E v 2
LR TRL TS, S IEENENORGENIFBROAL ST, HERN
SR EHWTELE LT,



2.1.2. Fagan (1988)

Fagan (1988) & K&R O34T 2GR L, middles (2B LT K&R & 13
B b EifkE BT 5, Fagan (1988) i, middles i3 state Z/R L,
ergatives IZ event Z/R 3 & W9 T &, KU, middles & ergatives & [
B lexicon TiRZE &M, W7 & b HFiah Tl intransitive TH 5 & Fik L
TWwhb, 211 HTH7Z2 K&R D47 CTld, middles & ergatives @ 372 5&
Wi transitive T& % O 7 intransitive TH 2 DL 9 T L 7257278,
Fagan (1988) 12X % &, middles & ergatives D E W\ Z 521 5 1213
state & event DI ¥ T A MDIEFICHETH S L F 9o Fagan(1988)
WL S TRKER DG DOHRTHETZ L2V WO H L, TOHNE
NHK T <o

(5—12, middles IRHN AL TRI S LWV AR LBRLN
TWA A, middles X4 BT O L THERTE 5, ZOHEA, middle
verb X event verb Tld 7% < stative verb TH %, FlziX, (19) ® X9
7% middles DHEFTEO LB H SN S,

(19) This manuscript is reading better every day.

(Fagan (1988:182))
(19) 1 TEmAHECEEHESIN, WL dELICRA-oTETWVS]
L) Mk R IR OEILE KT, L7225 C, middles DIFE %R T
(213 stative verb & [F] U 2RO L V) 2 L2 RRZLEDNDH B &
Fagan 33 L TWwWb, ZOFEHE XD, middles I state Z/RTLTH
V) T LELFTE D,

BT, out- BEHBAMICH T 2 HFERZFRBRROEN TS, K&R IF
middles 7% transitive T3 % 728, out- BHEE M % Z T 2w L 54T L
TWwiz, &2 A%, Fagan (1988) 134 TCo HEGF DS out- FLFAFETIN %
ZAF B LTS T, FEIC stative verb IZZDIREZ ZITH I LN TER
WEIRL T, BlZiE (20) TRT L HIZ, stative verb believe 12
out- TR MT 5 ENTE R,
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(20) *John outbelieves everyone. (Fagan (1988:191))
Fagan & middles 7 stative Td 5728, out- BN Mz 235 2 &
HTERVEFRLTWVS,

& 512, Fagan I reanalysis (PF&HE) IZ2oWTH il TWwb. (21)
X (12) LHUBILTH 5D, BRI ELOBRVEL S,

(21) a*The room breaks into easily.

b.*The room broke into. (Fagan (1988:192))
K&R O 547 Tld, middles (& PR EZRRZIFTANDS Z LASTE B9,
ergatives I PEAZ ZIFAND I EBTE LV E SR TV, LML
Fagani3,(2la) & 2lb) DEWIIPEYICL 2D DOTIELEVE VW) T &,
& 512 middles @ P 55813 ergatives & FFEZIF AN SN v & 3BT
%o ¥ 72, ergative verb % [+causative] &\ ) FHEZFFOMEENS L
PIRESN W ERB SN D B4 break into D FE ML [-causative]
THhbH0, (21b) DX HZergatives 12T 5 L IELHEN L IR D L

WBRENTWDL, ZDXHIZ, PEYEOFIEIX middles AT syntactic
Tld7% <, lexical THAHEWVWHIRUI L L L ENTWE,

E Tl X7 % 912, Fagan IZ middles & ergatives ® i\ 1 stative &
eventive DFEWHP R E L ERE 25 EEZ, K&R OGHIZIEE LI D
FIEEDBHDHEV) T ERBEHLTVD Y,

Fagan (& middles ®JRAEFFEDOMRZEE LT, RO XD HRilsHllz 5
£LTW2 7,

(22) a. #FIEHIZH 2 511 % O-role |2 arb (arbitrary interpretation)

52 %,

EH HIYEE 0 role ZMEALT 5,
(22a) @ arb L 3FEDOMHRDOZ & TH Y, [+thuman, +generic] D &
) FEWERST2LD, DF N, people in general £\~ K 9 LiEAH
BTIEF 5, (22a) OHBANC XY, FH4eIHH A middles ICET S5 K,
FERIEH OAVHIZE 2 515 0 role EEICEM I NS, KRIZ, (22b)
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FHWHT 5, EEMWHWNGEOrole & 13, BFOBEEHNEIINE S
H0role DZ L THDH, (22b) OMUZ TS 5 L, BEHEWHE
0-role # FFEL WA S LT EMNTE D, MZT, BT transitive 2°
5 JRA: & 1L intransitive 127 4 72%, middles 1#3 T intransitive T &
AwyZtl—HT5,

MlEo X 9512, Fagan (1988) & middles & ergatives @i\ % 4%
DT %121 stative & eventive DI ¥ M T A MPEETHLH I L, ZFL
T middles & ergatives & [l lexicon THER I N L Z L 2 ERL T,
Fagan DB H13 K&R OFHE IR L LTI L L b b, BIZE Z
¥, middles & ergatives DEWIIFIFOFEDOATH L L V)T LD
Fagan (Z78XTw 5%,

2.2. Garcia de la Maza (2011) (k2 EMEY - BRRNEAEE

Garcia de la Maza (2011) & middles @ &R - 78R F0OMEE % 58
LCTWwb, COMXOERY - FBHmNAZFBESEVEHI ATV AR
W& E 9, Garcia de la Maza (2011) 12X % &, middles (CXEER TR
X (i) FFEO property reading, (ii) newsworthy information, (iii) %
WaNZwv Agent argument 25202 &, (iv) B3 E2ET L, (v)
modality, (vi) non-eventiveness T& % %, A <ix, ) () v) @
AIZHERE YT,

#—I12, middles DEROFFRMEZFKT D &L LT, FFED property
reading (JEEOFA) BEFOLNTWD, T, FFEORTHEA
BFADOETIHOEBRIHEEZAI LI L THD, RO L) BIH
Hohs,

(23) Love stories read easily. (Garcia de la Maza (2011: 161))
(23) & [love stories DFEART SOEMLEHEA D DX, love stories D
DIDOREHTHL] L) ZEEELTWDH, TNH middles D FFHD
property reading & M-EH, middles DEELZREFHMEEZ SN TW5,



& 12, middles 25U g & 7 A 72 ® 121E, newsworthy information
(2= MlifED D HER) %5252 ERBEZLBISN TS,
Bz, (24) & (25) @ X9 LBIAH %,

(24) “Cars wash well. (Garcia de la Maza (2011: 165))

(25) This jumper washes well. (Garcia de la Maza (2011: 165))
(24) D NP cars IREDEFETH %o T ONNIFFIN 2 KRS EFNT,
[BEHETEZ 201k, HOBADORHETHL] LWIHFREFED, T4hb
b, (24) F—HE S EEBBRNTWDS 2, newsworthy information
ERATOWG WV, L2 -T, (24) FERRZdANTRZLERD,
FEHERICIEZ Y TIE v, —F, (25) O NP This jumper \$E D F
WTHbD, TOXIE [HA X, FM, B ridv =055
BT, oYy =R T Lnw) BEKREZEDH, newsworthy
information Z{£2 TV 5, ZHICL D, (25) 1FZ& 0 fiE 7% middles 12
%ho TDEIIT, BRIMMHEDDZHEMAETENT VL NE I L
D, middles DEBWROEGWAILAL I NS, EiEORE & WA %
FAT 2 OB middles 7B % Ped %,

=12, middles [FMEIRYIZ modality (EME) IS5 5EEZ 6N
29 B2, RDXD BLHD D,

(26) a. Back-pac straps tuck neatly away.

b. Back-pac straps can be easily tucked away.

(Garcia de la Maza (2011: 169))
middles TH % (26a) % modal verb D —FEiTH % can & o> TF VW #}
Z5BE, (26b) OLIITEMIZIEL VWL E %5,

Garcia de la Maza (2011) %, PLET#A L7222 &% middles O EE
LRFELTEZ D, TOMIZYH, middles FERIICHB O E L
TEDLENDLLEWVWHZ L, ZLT, FRILTOLAZZTLE0D00H D,
Bz BEREFEOL W) T EHRBRT VD,



*

i

2.3. Fellbaum (1985) (Z& % Middles DEIZEDHHE

Fellbaum (1985) & patient-subject construction (PSC) & I:-iEN %
3% 8T LT\ %, PSC IE middles & [d] U X TdH 4 7%, Fellbaum
IEZPSC EWVH I THHLTWa, PSClE (27) TRENTWS X
I, FEEIXERAICMEYE © patient TH 5 A5, REEILTH D, F 72,
PSC i agent 12 & > TI7b N2 ERIW T RER T 2R T ',

(27) This dog food cuts and chews like meat. (Fellbaum (1985: 21))
Fellbaum (& PSC O HEIGI D57 % L T, PSC O ERLHEREL FEL < b
RXTWb,

Fellbaum 12 X % &, PSCICH T AHIRA22oH %, 1D2HIX, H5b
PSCIFRIF SN < TH RS, o PSC IFRIFINLETH S &
ITETHD, (28) & (29 DAY FFAMEER Do

(28) *This magazine reads. (Fellbaum (1985: 22))

(29) This magazine sells. (Fellbaum (1985: 23))
HELESRFAPEN TR WPSC TH b, (28) & [ 2 OMEgkIEFn D
5] LW RO PSC TH 5723, LD magazine DIV {52 5729
DFEMGHEREZRMEL TR, HEEE VW) bOEIUARHEENL DD
T® Y, readability & MEKIZEADOBRICH Ho 2O X9 IZEFE L Bk
DEREBRDVEAETHLHE, EOLIZHEDLONE V) HIERE
WMABLEETH D, LIch > T, (28) @ PSCIZEIFINAEIEL R\ 720,
LEMIZIEL 2w a5 —77, (29) 13 [ZoMakidxhs] &
VI BERERD, HMEOBENEZEA 5700885 EREZBRTWS,
magazine |2 & - T sellability XA Db DTz, (29) 1ZEIF
PHN C TOHEBWRERLIC% %, middles IFEIFIAFAET S L)
FEB S BB IR R S N T 5%, Fellbaum 13 Ll o X 9 (ZREIF 238
TWbobdh b LiEmT b

2 XUHIZ, Vendler (1984) DHEIF O 5rFIZHEV:, PSCIZHIN 5 HIF
EHENABVEFAZBRTWE Y 4008 4 TOREEIZOWTHRAL,



EDFATHRPSCIHELNL DD, HHVIIMEDN VDN ZGH L
TWwh,

F9, PSC THWwHN ARG E LT, “facility” adverb 25%1F 5T
Wb, TOZATORGEIL EDXIIIHLITEIATOND DD E BN,
FE4BlE LT easily BdH 5o

(30) These chairs fold up easily/quickly/in a jiffy.

(Fellbaum (1985: 24))
(30) & [BARTVOIEIKTFOUETHL] L) T LxHEL, §¥F
EDFEVEDY agent T7 {, patient DRFIZH S & LT 5, middles T
HOWONEEGEADL I OHFEITIET Do easily DMIZDH |, (30) 1
D X 9T quickly R in a jify, S B2 with great difficulty, without
problems R EVRT DY A TIZHFENDL, TNOLOREIGIIIERS SR
agent DRENZ R LTV RV, 2P ED X HIZL TITE & 1 L&
D ERT,

PSC L B TE 2RFANDDL ) 12D % 4 7L LT, “event’ adverb
Wb, TN, ITHOMD B IIITHEORFKER L LT, patient 12 >
722 &KL, patient IZHEEMEIPNL Y, “event” adverb b
TWAPSCix (31) I HITHEEE N T WS,

(31) This dog food cuts and chews like meat. (Fellbaum (1985: 26))
patient-subject Td % This dog food \ZEIF like meat 12 & > T [ RDOF
WENY L ZEDNTE, KPWLIENTELIRDL IR Ny 77—

Fl ELTRENTWS, T LHIZ, PSC THMNAFEIE X patient D
FEEERL TV,

—F, PSCTHEHNZWVEIGHEL T2 4 ITHRBIFoNTWES, 1
D HIZ “moral” adverb & IFEN, [HMIREIZRTHDOTH L6213,
accidentally, deliberately, intentionally 72 E03% %

(32) *This paint sprays on intentionally. (Fellbaum (1985: 26) )
(32) DRI intentionally I NDOKiHI 2 K TEETH 5. (32) OHH, B
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BT DHADPNT, TZOANRBEIBHML TWh, THXHIZ, agent §5IH)
ORIFNRZ DY 4 FITHFEEShTwa ¥, patient % 13 & 35 PSC 12
EZ D &) BRI EETE R,

PSC TfibZwElE D 2>H® ¥ £ 713 “positing a certain trait
in the agent” adverb TH b, ZTHIFREIGFIC L > TERIE I N %
agent o TWVWbH T L %HKT, DF ), “agentspecific” (FETIRE
D) THHENWH)ZETH b,

(33) *This dog food cuts and chews slowly.  (Fellbaum (1985: 27))
BlE slowly 1Z agent 5D X R ATED L) IXTBT L2 D0 % i5E
TH55DTHAL7D, (33) @& 7% patient-subject DL THN S & IE
XENICR D,

Fellbaum Z L E D X 9 2 PSCIZH WO N LRI GO 58 %38 L,
PSC IZBWTH NP EL NS O3 patient DFFETH 5 & FRL TW
%o PSC 2% ) middles (2138, RFIFETEEFTHLNTWDE,
Fellbaum O3 #i2 X % &, BlIFAPBENLZSTHORVWIDOB R LN,
ZLT, PSCLEARTEZHFALILETERVEFALHL L) 2 L
VLN EIN TS,

2.4. Levin (1993) IZ& % Middle Alternation D44

Levin (1993: 25-26) |Z middles * middle alternation & \» 9 &£ I %
fli o CTH W L TWb, Levin 12 X % &, middle alternation & 13 4§ &
OWEH DO ERD R, WETHRIASI NG v agent ZFHH, FIF 721
modal ZEHXZZLOIDZEEZ LN TWS, MIZ T, Levin & middle
alternation % causative/inchoative alternation & [ L T 5%, 2O
causative/inchoative alternation & & ergatives ® Z & T®H 1), Levin I
& % &, middle alternation & causative/inchoative alternation (3% D%
M x>, DF Y, causative/inchoative alternation (&5 % O Wy [ 233
REN, WO agent ZFROLEDN R, EHIFZ G LED BV,



¥ 512, Levin ix middle alternation {Z#2 2 2 Bl &2 2 & 2 B
ML, VAMILTWS, TNENEREZEOBFIZET LT
%7280, RETIE—EHOARZET 5,

(34) middle alternation (Zit2 Z % @i

[Coil Verbs] coil, curl, loop, roll, spin, etc.
[Slide Verbs] bounce, float, move, roll, slide
(35) middle alternation (22 Z & 72\ B
[Verbs of Putting in a Spatial Configuration]
hang, lay, sit, stand, efc.
[Send Verbs| convey, deliver, hand, mail, send, transfer,
transport, etc.
PibEo X512, middles TEZ 2B L2 2 5 2 WBEFE X EhTw
52 812X D, middles W REE T 5B F ORHAMAET B L H B D
N %o Levin D547 Tld middles & 79 B)dil & FF & 2V b O L 5
FHNTWED, ZOBFEOREIEIFEL CIZBXS5A T2,

25 F&H

AKHi T o 72 middles 125 2 BATHIZEDKRA Y 222 TE LD
%o middles DEELZFFHMELTEALNLZ LD TOH B, 1DHIT
middles & ergatives & passives IZBLTW5BH L) T EBEIFSN 5L,
CORBRARRTRTELZLETORITMETRINT VS, 220HIE, 21
Wi 24T TICERLINTVA L) IZ, middles (30l H & E &
T5L0wH) T L THbD, Fellbaum (1985) D512 & % &, middles T
b % ElE E “facility” adverb & “event” adverb T® 1), patient
DO RTHOPHFEIN S, agent IRIICH 5 “moral” adverb X
“positing a certain trait in the agent” adverb i middles Tl fEbH L7\,
3 mHIE, middles & implicit agent ZF2 & WH T ETHY, ZTDRIC
DVTH 21 Hin 5 24 F TR LZERDOMIETH L 22 o> T



cH

5o

4O HUKEZ, AR TR L2270 C© 3L AR 5,
middles DEE M E F L D5, 4D HIL, middles \IZHN S EFED
0 -role 1% theme F 7213 patient TH 2 L) & TH D, Z DFMIE,
21 %5, 22, 23HIZBWVTC, K&R, Garcia dela Maza (2011), K& O°
Fellbaum (1985) A3#HIL CTw 5, 52 HOF# L LT, middles iF#
ML TRIZEV) ZERBIFOLNTWE, i 21 f, 234
THT& 72 K&R, Fagan (1988), Fellbaum (1985) %%k L T\72 2
LTHB, 6 0HIZ, 218, 228 XD, middles (& stative TH 5 & W
I ENBEITFENS, 7TOHE LT, middles (21 EFE DD FEA D
VETH B, 22 i, 2.3 Hi® Garcia dela Maza (2011) } UF Fellbaum

(1985) 7%, TNIZDOWTIRRT W5, middles D F &l patient TH D,
ZORER R T L v ) A middles A OHEETH 5.

ETCHBR7Z2ZEDANCDH, middles D4 E L CEET A2LEDNDH 5
RN DOV EEDODH D, T3 K&R & Fagan (1988) 29/R L72 &
912, middles 1 out- HHEHFHA MR L OFEER T I A 22T v i W
I ETHbDH, £ LT, middles I Move a @ core case TH 5 729,
peripheral case T& % S-Deletion % reanalysis # 57 5 Z &£ 25T & %2\,
F7-K&R IZ & 5 &, middles i “bureaucratic language” TX A 5
N5, Levin (1993) O4#HTICH 5 & 912, middles (Zie Z % Bl & ke
CHBVHFESEHL L) T EHIE X THEE v, KHEIZ, middles
iE modality I 535 & 0w) 2L THb, ZDEIZOWTIE Garcia
dela Maza (2011) % Fellbaum (1985) O# 2L 2bDTH%,

L Lads, —@OL TisEE A L T T, middles 122w
TARMZ T O D 5. 12 HIZ, middles 259RAE SN B HFTIZDOW
TTHb, 21 Hi TR X 912, K&R 1ZZ D LA syntax THEE X 1L
b #2775, —7JiFagan (1988) & lexicon THEE EN B L v TiE
ZRRTW5, £5 50D middles DIREHHTE L TIEL WO 228



62 Th W, 20HIX, middles I3#7E T transitive 2 D2, 5 Wi,
intransitive Z O N W) HTH D, TNIC2WTH, K&R & Fagan
OERPHBEHTHY, ELHPIELVONEV) T EPARHTH S,
INH?D2HIZOWTIE, K&R & Fagan B DL T 3 3 A
g, BRETREELLOEZDEYNLE ) P TE v, F72,
middles {2 BT 2 BlFH O F MO WTHHIREW T & 25 5, middles
& ergatives DEWIIRIFIDOF D A TH 5 L ah-X72 Fagan (1988) @
BROLBD, middles [ZIXEIFDAFAET 5 &0 ) FIEE < OWFET
BHOLMZENT WD, & Z A Fellbaum (1985) 12X % &, R
AL THEV middles b5 &9, TOFER, MERWE»SIRT
72 middles DYFH & O FJE I 5o middles DEIFIIZDOWT b 4%
FEHIREGEWZ L EbN b,

3. ETHROBEERLEE

HIffiCF L O RATHZEAVRT & 912, middles 12135k 4 7 FEL R
BRASH % o Z DIFBUIZOWTAODOMBE R ER-FEE BT 5, T3 31T,
R 72 3L TRE S A & v ) middles DAFIZ OV TR S, 32 Hi T,
out- BEETAI N % 520) 5 2 L 25T & % middles & middles DR J7 12
DVTHRTVZ K&R DHHIZOWTEZEOELZIRRL, 33H T
1 middles THEZ B H)E &4 2 S 2 WEIF O HIC D W T ORI N 2 %
F5. MBI 34 /T, middles 2% implicit agent Z 2 & v ) FrigiC
DWTOHZ G E, F OBV THE 272 middles 4K DOHFT
WCOWTOEZDORMOIMZ 5. FAIZ31HiL 33HTIE, BT~
78 A British National Corpus (BNC) T middles ®FH ZINE L, 2647
GBS P L TELZZEDNELVORE ) D EMGET %,

3.1, P
middles I ZRBRY L TR 2 & W I EFEHIZOWVWTEL T %, BNC &



i

IS 1 EREO KRB T — /S A T middles & s U758, BATIFZE
THLPIZENTW/ED, 1 FEAEPHMBAEREOXTHLSL, LA
L, (36) ®& 91 middles DHEFTEDO LB H LN %,
(36) Country properties were not selling well at the time.

(BNC: CDB)
Fagan (1988) 2 X % &, K 4i#2 2 % middles @ #4177 @ i stative
ThHhobLEZOND, L7225 T, middles A2 L TR 5 Lw
I EERBIIEERRVOTEEV L EDNS,

3.2. Out- #EEEEHTIN & Middles D IREIHFR
K&R O3 #1Tld, middles 1 out- HHEFFAFMEZZ T T 5D & Lk
W DOAH Y, syntax O T OFEEBAPEH SN L L@ LTV 5,
—7J7, Fagan (1988) & middle verb 7% stative T %728, out- HEHETE
HMzEZTH 2 ENRTERVERRTVE, ZOMIZOVTRTY
<o
$9, 2LIHTHWZA (10) oI (= (37) #EHL L5,
(37) a. They maneuver the Russians easily.
b. They outmaneuver the Russians easily.
c. The Russians outmaneuver easily. (K&R (1984: 393))
K&R &, %9 lexicon D H T (37a) OB F O WESLIZ out- 3 BFAS
mEHEMAL, 37h) ® X ) X EFWK L 7212 syntax @ T middle
formation WA L, (37c) DL IHWThBEEZ. Lz > T, K&R
¥ middles A% syntax TIRAESIN L & ER L72o &2 AP, HEF out-
FHEED L\ BWFEEOMEF I v FUEPHLDIHH
53, B maneuver \ZHEHE out- M o T D out- 12 E DRI
THRIMENDL DS ) e v BEED» RS o
Garcia dela Maza (2011) (2 X % &, BHEEDSE  middle verb (X i
fto7at2%%}, ZOBFADOERIFHRILINLZ LD DHLLEED



NTWb, Bl 2L, Byl sell R read T S5 middles ZHEA T <,
LI NE LEEZ LN TV S, flim(lb 3 N7z middle verb IFFEIEK O
ANCY 5 5720, (38) @ & HIZEFE sell 1 out- BV N % =0
LEINTWD,

(38) This model outsells all the others in our range.

(Garcia dela Maza (2011: 172))

(38) DEFH outsell 1& [~X D LENL] &) BIRE RO,

ZOEZ XY, BEld F 3 lexicon ®H T middle verb & L TIRA 11,
FERAL S N2 21T out- I MO & ) RFERBE 70 A% % %,
Zhw z , (37¢) & (39a) , (39b) , (39¢c) DNHIZ lexicon DHITIRA S 11,
out- BT MASEH S -0 Tr evwhr b s,

(39) a. They maneuver the Russians easily.

b. The Russians maneuver easily.
c. The Russians outmaneuver easily.

RANCIIE LD (39a) 12 middle formation % #H L, ZO#5E2s (39b)
X% %o TDHK (39b) 2 out- BHFHFAMAMEZHEHA L, (39c) D& H 1K
BENT2EEZHND, (39b) DE)E maneuver 137G L HEFTH 2
720, out- HHEMMNMO LM &z TEZ W, ZO5HHS,
middles & lexical T& V), middle verbs i& intransitive T& % @ Tld 7
WhrtEZIbN b,

3.3. Middle Formation % %} % Bjzd & = (7 & L EhEE

BE L HFAETZREOBHFAOF TLH, middles THEDN S EH & flib
NRVEFEADH 5. AHiTlEk, K&R & Levin (1993) D547 % MGE L,
middle formation 55 Z &ASTE B8 L TE R VEFIIZOWTH
Tw<o

¥ 9 K&R (&, middles 2% transfer, translate, transmit, transport ®
X 9 % “bureaucratic language” T flib b LB XTnE, L5

<



i
i

D, RDE ) BFIEEDLEDH S, 3 BNC T “bureaucratic language”
DEF B L2 A, Bl transmit, transport @ middles 13 7>
PO ol, £DLF, Levin (1993) @ middle alternation @V A + T
I3, transfer, transport 13 middles (22N WENE & LTHMM SN Tw 5,
L2 L7Zhs S, BhE transfer ® middles 13 (40) D X HIZBNC TR SN 5,
FHAERIZ middles % 23

(40) Many of the techniques of scientific management have been
developed in private industry and commerce. 7They do not
always transfer easily to the public sector. (BNC: ED5)

FNWZ, 451 “bureaucratic language” OHFIZFEL A AT HLE
WhdEEDbNG,

F72, 24 HiCHEBLL 72 Levin (1993) @ middle alternation @) A b
WKL CORMREAD D, BlzIE (34) THIF72X 912, Coil Verbs
%> Slide Verbs | middle alternation 5} % L T ST, &2
AR, ZOIZEALEDNRBNC TRETE Lholzlzd, TRH DN
middles THEZ 52 W 23 FHEIN S, 41, native speaker I2X 5
L7+ ==V M F v 7 %4io CTHERTZLENDH L, 51T (35)
TRENTWD X HIZ, B3l hang 1 middle alternation % 521} 5 Z &
WTERVWEFEE LTHEINTWEA, BNC TRD L) RIS
b,

(41) Marjorie helps him on with his camelhair overcoat, a garment
she persuaded him to buy against his better judgement, for
it hangs well below his knees and, he thinks, accentuates his
short stature, as well as making him look like a prosperous
bookie. (BNC: ANY)

FHEEBIZH 5 X 912, BhE hang (& middle formation # %) % Z & AT
%19 Ths ", Fagan (1988) &, B0 &0 k9 % EROIFHAS
middle formation %3135 Z & ZWHEIZ S % D&\ o) BEDFR S



TVZaWVEHEHLTWw 2,

Vo35 X ), middle alternation % 21} % Bha & 52 1) 2 W BE O
SEERELETLE NS L EBbN L, HERTIE, BNCOATL
PREBIEFTE TR WVZD, LV BEOMEOT—5 24D, 1
VI A=V MNF v 2% ETHHEHEGSEHL TV 22 ESHBO
AEE L7zv,

3.4. Implicit Agent DFF7E & Middles DIREISFR

AR THA L 726470 H 45 THY, middles (& implicit agent % #> &
BRTWDo TOMBMPRFFEICHT 272250, £ LT, £O5H
12DV TIE L 72 middles DIRESITIC O W TR T %o

Grimshaw (1990) & argument structure #° thematic hierarchy I
Mo CTHEML SN D & FIET 5, TOZEDH T, [middles (ZH#iH] 2
% argument position (by ] 7% £ ® a-adjunct) ZF7z%w] & w9 Ek
Wh b, FlziE (42) OFI2H Y, (43) & (42) @ middle verb read
\ZB89 % argument structure TdH %o

(42) *These books read well by children.  (Grimshaw (1990: 136))

(43) read ((x)) (Grimshaw (1990: 136))
(42) I XN B4 by children BEAET H 72D IELEN LR L ER D,
SN &Y, middles 2% implicit agent ZH> & W) ez KFHETXx s &
bbb, F72, (43) @ x 13 theme * £ L, (42) TIL NP These
books 78 x \ZH M $ 5, (43) ® X 9 7% argument structure (275 H 3
5ZLICED, ENEFNOFHANPEDOL ) ML EWRELTH200E
IMERD T ENTE D, argument structure REELZEIRET S &,
middles (% lexicon TIRESNTVDL L WVWH T EIIHRLIDTIELZVHE
¥z 5N b, Fagan (1988) & middles i % W3 51213, ZBEME
EPWIETH D LBRRT VDA, middles D BERMEEICOWTFEL L&
LTV v, RS 2 ] X 472 argument structure D X 9 & b

BH



Il

O HS middles IZBIH L TWAB DN E W) FHIZOWTIRSHOEEE L,
FEL AT L7z,

4. Y

middles & ergatives & passives ® X 9 12 & i I intransitive T &
D, 12o0HE%Z & b, TDEFED O-role 1 theme F 7213 patient Td
Y, implicit agent 23 & N, MWEEIGF LR T L EwH 2 & AVEAY
T E LTHLRNIZENT WA, L2 A%, middles DFFEEICDOWT
HHPICENTARVWI ERFLEEZRIN TS, & D bL), middles &
syntax » % Wit lexicon D EH L TRAEINTWEDNE W) 22 H
B ClRID LI ENTE RV, LA L, argument structure X & IR
HESBRLTYEE W) LD, REVWFEHIRTON T 5 LENDH S
bbb, MAT, middles DFFH % FW T 5% 72121, ergatives X°
passives 7 EhE 4 AL E LR T 5 ED D b,

middles DB IRAEFEICH LC, ik, BB, GEsEam, B
MOBETIRILSEZ T I L2 5BOREL T 5, £/, middles
W out- BEFEFEN N 22 L DFEFALT O R B 2T B0 E D DRI BT
DIZTF—=F2EL, i L7zv, Z2LTC, $% < ® middle formation
EZTAHEEZT R VHFEOB L E BNC 2 ETHREL, V74—
RUYMNTF v I EAT). BEOARL ST, middles IR\ EIGT O
BRIZOWTHAHL, middles THWOLNLHEIFIIZEALREEO D
DOWHDOW, dDVIE, BlFD % THZFANTRESR middles 259
BIEDN TV EDO0E)E ) T EHMAELIZV,

=3

1) ergatives i3, AFMBEFOHWFETDH 5N XEEIHBH O I5E
Enh, MBFASABFAICEELTELLIMXTH L, oM
unaccusatives (FEXTHE) EMEENBEZ b H D, () 3B LT



HY, (i) & (1) 12 ergative formation M L 7-KiHRTH 5,

(i) The wind broke the window.

(ii) The window broke. (A} - 47 (2002: 47))
(D) © B WEE the window 25 (i) TIEEFHEIT AR D, B)F broke 1&
ergative formation (2 & > CRMmM EBBFI L %25, () OFKKL LD,
(i) @ ergatives (21 agent BSTCAHFIEL TW b, T DL TIE NP the
wind 7% agent Td 575, ergative formation % @0 L 72 B THIR S
%o
—75, passives b ARMEF D HIYFETH 5 R EEREBHBYF O L5E
Lo THEL S, (iii) # passives IZL72XH (iv) TH Do

(iii) John invited Mary.

(iv) Mary was invited (by John). (i Af - 47 (2002:51))
(iii) @ agent T& 5 John 1 (iv) D passives T by John & Fb X5 H3,
COMIEETH D, L72A%> T, passives D agent [ FEEICEH NS,

2) K&RIEAR THA L 72 middles & ergatives D& LA D,
Kz VW ERRT WD, Bl21E, middlesid () @ X9 away &
T E RV, ergatives iE (i) DL Il away EHETE S LW
) FA D B o

(i) *The bureaucrats bribe ¢ away easily. (K&R (1984:392))

(ii) The ships are sinking away. (K&R (1984: 393))
away 13 intransitive verb @A L IR L, [~LHElF 5] L) BEHEKD
i E KT A2LEEbN TS, () @ X9 IC middle verb TH 5
bribe 1 away & LR TEX R \\WI L 25, middles & transitive T %
W) Z kil b, —J7, ergatives iX (i) DX 912 away & T
&5 EN5, ergative verb IZHL)E Tid intransitive Th 5 &) #5
RiZES,

3) KD X 7 passives DXL EEZ Do

(i) NP Aux kicked the ball.

&



I

(ii) The ball was kicked.
@) ¥ () OIEELTH S, NP, VP] D the ball \ #3555 kicked
M5 case BT A Z LASTE vy, LA L case filter DR & 1,
NP (Z49 case Z TS 2L % &% \ve NP the ball 1X case &
ZUR A Z EHTE LGP NP, SJWCBEL, Aux (Auxiliary) 25
case &M%,

4) middle verb TdH % bribe 13, BHEZEZZ 5 & [Hlkrs%k o5 ]
LWV ZHEERT TORNPZENIBT 58 E55F & BRPP T
% 72@, BE bribe \& HWFE bureaucrats \Z case * 5-2 2 5wk
Rohsb,

5) K&R T core & peripheral (exceptional) D EFAFEL { FEH»
NTninicw, TOEFBIAHTH S, Fagan (1988: 194) B [A
FRICHRHE L T\ 5,

6) Fagan (1988) 12 X % K&R DA 12xb 3 5 K%, A% TH
L7 EOPBRENT WS, HlZIE, HE2TRL
72 away & DI IZOW TN TW 5, K&R & [middles 2% 3 &
T3 transitive TH 5720, away L R TEH W] LEZ Twiz
7%, Fagan (1988: 190) (* [middle verb 7F stative verb T % 72 %,
away LR T L EZITANSN WL R A] LBRRTW5S,

7) Fagan (1988) 1% Rizzi (1986) 12X % [ 0 -role @ saturation D= ]
Zffivy, middles DIRAEHLEZRE L 72, Bz, KD XD = BISCH
H5bo

(i) This sign cautions people against avalanches.

(ii) This sign cautions against avalanches. (Rizzi (1986:501))
(i) Tk @) TN Tz people D3 E W 2T b, Rizzi 1T &
e, MbN [HEPME2TL2ON] L) T ENRbhroTwWD
WE, 0 -role i& saturate (1) TN 3 &\ 9, saturation & 7,
Projection Principle & 6 -Criterion {2 & - T syntax TfrbNL b, L»



L, saturation I lexicon Tb#Z % Z L AT & % & Rizzi il L 720
EHIZ, DT X9 2B lexicon THF S N5 Lk XTw 2,

(i) HEMHMEICS 25N 0-role I2 arb %52 %,
ZOHANZ X b, understood argument @ 6 -role %% 1F 12 saturate
ENDLITENIHAHTE L E W), Fagan (1988) (xZ DBAIZEA L
(22) @ X 9 7% middles DIRAFH T EIREL 720

8) non-eventiveness | stativeness &£ [/l L TH %,

9) ZH (1996: 445) 12X % &, modality & 1% mode (=mood) (2 HIk
THETHY, EHCEFEIZBVTIE modal auxiliary GEBIE)E), %
HIFT (modal adverb) % EDERRE 213 ZORAEBIZE 5T
IND, XONFIZHTHELFOLNEELZ W) HFhE LTH
WHNTE 7z, LR &L, HERTAFICEOREDOMEINE - 1T HE
P FRE - R EDD L LFEBENFRDOTVDINEF ). EFED
modality (& modal auxiliary Z H0ICHFFE S N5, Bl 2 1L, can &7
ek, must \3F8H5, willwould \I3ERME, may \$FFV], should |4y
FEV) BEREFD,

10) PSCICIZFEIZ2 0D H 5. 512, F O doability (7
RetE) &K,

(i) This car handles smoothly.

(ii) “People, in general, handle this car smoothly.

(Fellbaum (1985: 21))

(iii) People, in general, can handle this car smoothly.

(Fellbaum (1985: 22) )
(i) @ PSC \Z people, in general &\ ) FEMNZITFEA LSO (i) T
BBV, BRWEBENRR TP 5, —J7, (i) & (1) 12 people, in
general AL, WHEMZ X TEIEF can X THALZHDTH 5,
(i) & () XV I ANTETHY , () 2F5VIEZ 245 51F (i)
DEIBRLBEEDLVEEFEZ S, ZOHELD, PSC HMAEIZTHE

OH



¢E

DERPEINTwEESbhTwh,
#7712, PSC X generic (BFRIY) %29,

(iv) *The tent puts up in my backyard.

(v) The tent puts up in your/one’'s/anybody’s backyard.

(Fellbaum (1985: 22) )

(iv) o2 myHh [FDO] LI FEOERE KT 720, ZOXI
ZFARSLNZ V. LaL, (v) X o] 2RTIAK
your e ERM ) EZIFANTRELR L E b, L72d3> T, PSCIE#
MBI EZRFEOLTH L EE R Do

11) SZTHASNTVLEE EIE, [TERETORT2BHT 5D
DELTHMEINT WS,

12) “event” adverb IZBIL T, R LEDLHIZL TITEIZFATL T
WDHLDNERTEVIBHRNID L, Z OFEIL “facility” adverb @
HIHP T2V DH D720, 02005 4 7 OHEIF O XA
Eo&D L TwhwnklEibhis,

13) Fellbaum (1985) (% “moral” adverb #% agent I TH % & v 9
FHE LTwin,

14) B3l maneuver (33 F ) MBI LN ZBE L 13 F 29, middle
verb & LCRERILENDZ LI L) T LIZEEM 2K 5. K&R
AL 72 & 912, middles & 81 2 &, B & transfer ® & 9 %
“bureaucratic language” T { SN 5. transfer \ZIE BT out- H°
IS 7z outtransfer &) By@dsE B bSO &9 7 BNC T
R L72& A, out- BLHEATINZ 217 % “bureaucratic language”
DEFHEMET D IENTE LD ol 5%, transfer 72 & O
“bureaucratic language” O BFIZILIEE out- KM I N7ZFEN RS
NBEZONEI R, 47+ —3 Y M F v 7 EfTw, @iELV,

15) B hang 3 [AS T2 v EKROMEFA L [R5 T
5] L) BROBBFOM ) 2 FHD, (41) D hang \ZHBF TH



Y, middle verb TIZZ%\Wet &2 52,3 T&%, L2rL, 4) @
it hangs well 13 [T = P LEFLEHTFOLNL] LI BERTHRZ O
HZLNTE, a—MPLEFEIHITIOATVWLIREEZ LT, MAT,
implicit agent 2% = L, [FE2a— 1t 28T 5] L W) RIZ R %,
FEA OO BAERTH 5729, middles D5HEL CHilzLTwb L
EZbNb, TNITED, (41) OB hang 1E middle verb O —#l &
LTH¥I\F 5%, AL, BNC THEE hang B [HEDPDBROLTHS] L)
HIRTHDLNE ZENL VL) THIE, ToOBFIZHEBFHEI
=0, (41) 2 middles DBITH L EEZ LI LIFHLL b, B
hang H Something hangs well £\ middles TEbHLIN L I LT
ED0NE)DEMEPDLIZD, AT+ =<V b xv 7 EITV,
HETBHILE2E5HOBEL Lz,

o
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